CS: EU PROHLASENI O SHODE SR: EY JEKJAPAIIHJA O YCKJIABEHOCTH
SK: EU VYHLASENIE O ZHODE BG: AEKJIAPAIIUA 3A CBOTBETCTBHE C EC
EN: EU DECLARATION OF CONFORMITY sv: EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
PL: DEKLARACJA ZGODNOSCI UE SL: IZJAVA EU O SKLLADNOSTI
DE: EI'J-KONFORMITATSERKLARUNG BS: EU IZJAVA O USKLADENOSTI
FR: DECLARATION UE DE CONFORMITE DA: EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
ES: DECLARACION DE CONFORMIDAD UE EL: AHAQZH ZYMMOPOOXHE EE
ET: ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON IT: DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
FI: EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS NO: EU-SAMSVARSERKLARING
HR: EU IZJAVA O SUKLADNOSTI PT: DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA UE
HU: EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT UK: JAEKJIAPATIIA ITPO BIATIOBIIHICTE €C
LT: ES ATITIKTIES DEKLARACIJA NL: EU-CONFORMITEITSVERKLARING
LV: ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA AZ:  ABUYGUNLUQ BOYANNAMOSI
RO: DECLARATIE UE DE CONFORMITATE MK: JAEKJIAPAIIMJA 3A COOBPA3BHOCT HA EY
1. CS: OOP model: FI: Henkil6nsuojaimen malli: BG: Moxnen na JITIC: NO: Modell av personlig
SK: OOP model: HR: Model OZO-a: SV: Modell av personlig verneutstyr:
EN: PPE type: HU: Egyéni véddeszkoz modell: skyddsutrustning: PT: Modelo do EPI:
PL: SOI typ: LT: AAP modelis: SL: Model 0OZO: UK: Mozens 313:
DE: PSA-Modell: LV: Aizsardzibas lidzek]a BS: Model LZO: NL: Model persoonlijke
FR: Modéle d'EPI : modelis: DA: Model af veernemidler: beschermingsmiddelen:
ES: Modelo de EPIL: RO: Model EIP: EL: Movtého MAIL: AZ: Fordi Miihafizs Vasitalori
ET: Isikukaitsevahendi mudel: { SR: Mogen JI3O:; IT: Modello di DPI: modeli:
MK: Mognen Ha nu4Ha 3aI0TUTHA
ompema:
BLANCHE
2. CS: Vyrobee: ET: Tootja: SR: ITpouspohau: IT: Fabbricante:
SK: Vyrobca: FI: Valmistaja: BG: IIpoussonuren: NO: Produsent:
EN: Manufacturer: HR: Proizvodac: SV: Tillverkare: PT: Fabricante:
PL: Producent: HU: Gyarto: SL: Proizvajalec: UK: BupoGunk:

DE: Hersteller:
FR: Fabricant :
ES: Fabricante:

LT: Gamintojas:
LV: Razotajs:
RO: Producitor:

BS: Proizvodad:
DA: Producent:
EL: Katackevaotig:

NL: Fabrikant:
AZ: [stehsalgi:
MK: Ilpoussoauren:

CANIS SAFETY a.s.

3. CS:
SK:
EN:
PL:
DE:
FR:
ES:
ET:
FI:
HR:
HU:
LT:
LV:
RO:
SR:
BG:
Sv:
SL:
BS:
DA:
EL:
IT:
NO:
PT:
UK:
NL:

MK:

SK:

EN:
PL:

Piedmét prohlaseni:
Predmet vyhlasenia:

Przedmiot deklaracje:

Object of the declaration:

Toto prohlaseni o shod¢ se vydavé na vyhradni odpovédnost vyrobce.

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnt zodpovednost’ vyrobcu.

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacture.
Niniejsza deklaracj¢ zgodnosci wydaje si¢ na wylaczna odpowiedzialnosé producenta.
Diese Konformititserklarung wird in alleiniger Verantwortung des Herstellers ausgestellt.
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabrican
Esta declaracién de conformidad se emite bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.
Kéesolev vastavusdeklaratsioon on vilja antud tootja ainuvastutusel.

Téma vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu yksinomaan valmistajan vastuula.

Ova izjava o sukladnosti izdaje se na isklju¢ivu odgovornost proizvodaa.

Ez a megfeleldségi nyilatkozat kizarélag a gyarté feleldsségére keriil kiadasra.

Si atitikties deklaracija i$duota i$imtinai gamintojo atsakomybe.
$1 atbilstibas deklaracija tiek izsniegta, uznemoties pilnu atbildibu ra¥otajam.

Aceastd declaratie de conformitate este emisa pe responsabilitatea exclusiva a producatorului.
OBa feknaparja o ycaralieHOCTH H3/1aje Ce 110/ HCKIbYYMBOM oroRopHomhy Tiporseoljaya.
Tasu pexinaparys 32 CbOTBETCTBHE CE H31ABaA HA OTTOBOPHOCT €IMHCTRBEHO HA HPOM3BOIHTEIS.
Denna forsdkran om 6verensstimmelse utfirdas p4 tillverkarens eget ansvar.

Ta izjava o skladnosti se izda na izkljuéno odgovornost proizvajalca.

Ova izjava o uskladenosti izdaje se na isklju¢ivu odgovornost proizvoda&a.

Denne overensstemmelseserklaring udstedes pa producentens eget ansvar.

H mapodou Sfhoon coupdpemnong exdidetor e anokAeioticy s08Hvn 100 KATOGKEDAGTH.

La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto la sola responsabilita del fabbricante.
Denne samsvarserklaringen utstedes pa produsentens eget ansvar.
Esta declaragio de conformidade ¢ emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.

o Aexnapainito Ipo BiATOBIAHICTE BUIaC BHK/HOYHA BIAIOBIAATBHICTS BUPOGHHKA,

Deze conformiteitsverklaring wordt uitsluitend onder de verantwoordelijkheid van de fabrikant afgegeven.
Bu uygunluq bayannamasi istehsalginin mosuliyyati altinda verilir.
Osaa neknaparidja 3a coo0GpasHOCT ce U3AaBa MO EAMHCTBEHA OATOBOPHOCT HA NPOH3BOAMTEIOT.

Ochranné rukavice proti mechanickym rizikiim.
Ochranné rukavice proti mechanickym rizikam.
Protective gloves against mechanical risks.

Rekawice ochronne zabezpieczajgce przed zagrozeniami mechanicznymi.



DE: Gegenstand der Erklirung: Schutzhandschuhe gegen mechanische Gefahren.
FR: Objet de la déclaration : Gants de protection contre les risques mécaniques.
ES: Objeto de la declaracion: Guantes de proteccion contra riesgos mecanicos.
ET: Deklaratsiooni objekt: Kaitsekindad mehaaniliste ohtude eest.

FI:  Vakuutuksen kohde: Suojakisineet mekaanisia vaaroja vastaan.

HR: Predmet izjave: Zadtitne rukavice protiv mehanikih rizika.

HU: A nyilatkozat tirgya: Védokesztyilik mechanikai kockazatok ellen.

LT: Deklaracijos objektas: Apsauginés pir§tinés nuo mechaniniy pavojy.

LV:  Pazinojuma priek$mets: Aizsargcimdi pret mehaniskiem riskiem.

RO: Obiectul declaratiei: Manusi de protectie impotriva riscurilor mecanice.
SR: Ilpenmer meknapaumije:; 3amTHUTHE pyKaBHIIE 0Jf MCXAHUYKHX PH3HKA,

BG: Ilpenmer na mexnapaimsra: 3auIMTHY PHKABUITH CPeIlly MEXaHHYHH PHCKOBE.
SV:  Forklaringens foremal: Skyddshandskar mot mekaniska risker.

SL: Predmet izjave: ZaiLitne rokavice proti mehanskim tveganjem.
BS: Predmet izjave: Zadtitne rukavice protiv mehanitkih rizika.

DA: Erkleringens genstand: Beskyttelseshandsker mod mekaniske risici.

EL: Avrnikeipevo g Sfilwong: Mpootarevtind yavua and pnyavikods kvdvvoue,
IT:  Oggetto della dichiarazione: Guanti protettivi contro i rischi meccanici.

NO: Erklzringens gjenstand: Beskyttelseshansker mot mekaniske risikoer.

PT: Objeto da declaragio: Luvas de protegio contra riscos mecanicos.

UK: IlpeaMer neknaparii: 3axMcHi pyKaBHYKH Bil MEXaHIMHUX PU3HKIB.

NL: Doel van de verklaring:
AZ: Bsyannamanin mogsadi:
MK: [IlpeaMer Ha nexmapaiujara:

Beschermende handschoenen ter bescherming tegen mechanische risico's.
Mexaniki risklora qars1 qoruyucu alcaklar.
3aIITHTHH PAKABHIM OZ MEXAHMYKH PH3HIIH.

CS:  Osobni ochranny prostfedek kategorie II. SR: Jluuna 3awrtuTHa onpeMa kareropuje 11

SK: Osobny ochranny prostriedok kategérie I1. BG: JInunu npeaAnasHu cpencTia kareropus I1.

EN: Personal protective clothes of II. class. Sv: Personlig skyddsutrustning av kategori II.

PL: Srodek ochrony indywidualnej kategorii II. SL: Osebna varovalna oprema kategorije II.

DE: Persénliche Schutzausriistung Kategorie II. BS: Li¢na zadtitna oprema kategorije II.

FR: Equipement de protection individueile de catégorie II. DA: Personligt veernemiddel kategori 11,

ES: Equipo de proteccion individual de categoria I1. EL: Méoo atopukg npootasiog katnyopiog I1.

ET: IIkategooria isikukaitsevahend. IT: Dispositivo di protezione individuale di categoria IL
FI:  Henkilénsuojaimet, luokka II. NO: Personlig verneutstyr kategori 1L

HR: Osobna zaStitna oprema kategorije II. PT: Equipamento de prote¢do individual de categoria II.
HU: I kateg6rigja egyéni védoeszkoz. UK: 3aco6u iHNHBiOyaIEHOIO 3aXMCTy Kareropii 1.

LT: IIkategorijos asmeniné apsaugos priemone. NL: Persoonlijke beschermingsmiddelen categorie I1.
LV: 1 kategorijas individualie aizsardzibas lidzekli. AZ: IT kateqoriyali fordi miihafizs vasitalari.

RO: Echipament individual de protectie categoria I1. MK: Kareropuja na m4Ha 3amrtuTHa onpema I1.

. CS:  Predmét ProhlaSeni, popsany v bod€ 4 je ve shod? s ptisludnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy Unie:
Vyhovuje zékladnim hygienickym a bezpe¥nostnim pozadavkim dle Natizeni (EU) 2016/425.
SK: Predmet vyhasenia uvedeny v bode 4 je v zhode s prisluinymi harmoniza&nymi pravoymi predpismi Unie:
Vyhovuje zakladnym hygienickym a bezpetnostnym poZiadavkdm podl'a Nariadenia (EU) 2016/425.
EN: The object of the declaration described in point 4 is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Conform to the basic hygienic and safety requirements in accordance with the Regulation (EU) 2016/425.
PL: Opisany w pkt 4 przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odpowiednimi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:
Speinia podstawowe wymagania higieny i bezpieczenistwa wedhig Rozporzadzenia (UE) 2016/425.
DE: Der unter Punkt 4 beschriebene Gegenstand der Erklarung entspricht den einschléigigen Harmonisierungsvorschriften der Union:
Er erfiillt die grundlegenden Hygicne- und Sicherheitsanforderungen der Verordnung (EU) 2016/425.
FR: L'objet de la déclaration, décrit au point 4, est conforme a la Iégislation d’harmonisation de I'Union applicable :
Conforme aux exigences essentielles d'hygiéne et de sécurité du réglement (UE) 2016/425.
ES: El objeto de la declaracién, descrito en el punto 4, cumple con la legislacion armonizada pertinente de la Union:
Cumple con los requisitos esenciales de higiene y seguridad del Reglamento (UE) 2016/425.
ET: Punktis 4 kirjeldatud deklaratsiooni objekt on kooskdlas asjakohaste liidu iihtlustamisdigusaktidega:
Vastab méifruse (EL) 2016/425 olulistele hiigieeni- ja ohutusnduetele.
FI: Kohdassa 4 kuvattu vakuutuksen kohde on asiaankuuluvan unionin yhdenmukaistamislainsizidannon mukainen:
Téyttdd asetuksen (EU) 2016/425 olennaiset hygienia- ja turvallisunsvaatimukset.
HR: Predmet izjave, opisan u to¢ki 4, u skladu je s relevantnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
Uskladen je s bitnim higijenskim i sigurnosnim zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425.
HU: A 4. pontban leirt nyilatkozat targya megfelel a vonatkoz6 uniés harmonizaciés jogszabalyoknak:
Megfelel az (EU) 2016/425 rendelet alapvetd higiéniai és biztonsagi kévetelményeinek.
LT: 4 punkte apraSytas deklaracijos objektas atitinka atitinkamus Sajungos derinimo teisés aktus:
Atitinka esminius higienos ir saugos reikalavimus, nustatytus Reglamente (ES) 2016/425.
LV: 4. punkia aprakstitais pazinojuma priek3mets atbiist attiecigajiem Savienibas harmonizacijas ticsibu aktiem:
Atbilst pamatprasibam attieciba uz higignu un dro¥ibu saskana ar Regulu (ES) 2016/425.
RO: Obiectul declaratiei, descris la punctul 4, este conform cu legislatia de armonizare relevants a Uniunii:
Respecta cerintele esentiale de igien i sigurantd din Regulamentul (UE) 2016/425.
SR: IlpeaMer aeknapanuje, oKkcaH y Taukn 4, je y Ckaany ca peleBaHTHAM XapMOHH3ALHONNM 3aKOHOJABCTBOM YHHje:
Vekmaljena je ca OCHOBHUM XMIHjeHCKHM i Ge30e7HOCHUM 3axTeBuma Ypenbe (EY) 2016/425,
BG: llpenmeTsT Ha AEKNAPALMATA, OLMCAH B TO4Ka 4, € B CHOTBETCTBHE ChC CHOTRETHOTO XapMOHU3HPAHO 3aKOHONATENCTRO Ha Chio3a:
CpOTBeTCTBA Ha CHINECTREHHTE H3UCKBAHKS 33 XHIHeHa U Gesonacnoct Ha Pernament (EC) 2016/425,
SV:  Det foremdl for forklaringen som beskrivs i punkt 4 verensstimmer med tillimpliga harmoniserade unionsriittsakter:
Uppfyller de grundliggande hygien- och sikerhetskraven enligt forordning (EU) 2016/425. 2,



SL:

BS:

DA:

EL:

IT:

NO:

PT:

UK:

NL:

AZ:

MK:

. CS:
SK:
EN:
PL:
DE:
FR:
ES:
ET:
FI:
HR:
HU:
LT:
LV:
RO:
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. CS:
SK:

EN:

PL:

DE:

FR:
ES:
ET:
FI:

HR:
HU:

LT:
LV:
RO:

Predmet izjave, opisan v tocki 4, je v skladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Unije:

Izpolnjuje bistvene higienske in vammostne zahteve v skladu z Uredbo (EU) 2016/425.

Predmet izjave, opisan u tatki 4, u skladu je s relevantnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

U skladu je s osnovnim higijenskim i sigurnosnim zahtjevima u skladu s Uredbom (EU) 2016/425.

Erklzringens genstand, beskrevet i punkt 4, er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning:
Overholder de vasentlige hygiejne- og sikkerhedskrav i henhold til forordning (EU) 2016/425.

To avrikeipevo g Aflwong, mov aeprypdgetor 610 onpeio 4, sivor GOUPOVO e TV GYETIKY vopoDesia svappdvionc g Evaong:
Zoppopgdverar pe Tig Baoctcé amaitioelg vyEwnig Kkor acedisiag copemve ie 1ov Kavoviops (EE) 2016/425.

L'oggetto della dichiarazione, descritto al punto 4, & conforme alla pertinente legislazione di armonizzazione dell'Unione:

Conforme ai requisiti essenziali di igicne e sicurezza secondo il Regolamento (UE) 2016/425.

Erklaringens gjenstand, beskrevet i punkt 4, er i samsvar med relevant harmoniseringslovgivning i Unionen:

Samsvarer med de grunnleggende hygiene- og sikkerhetskravene i henhold til forordning (EU) 2016/425.

O objeto da declaragdo, descrito no ponto 4, esta em conformidade com a legislagio de harmonizagdo da Unifo aplicavel:

Cumpre os requisitos essenciais de higiene e seguranga de acordo com o Regulamento (UE) 2016/425.

Tpenmer nexnapanii, onvcannii y nyHkri 4, BIANOBiRae BiANOBIAHOMY rapMOHi30BaHOMY 3axoHomaBcTBy Cor03y:

Binnogizae ocHoBHuM BuMOram riricHn Ta 6esnekn srinHo 3 Periamentom (€C) 2016/425.

Het doel van de verklaring, zoals beschreven in punt 4, is in overeenstemming met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
Voldoet aan de essentiéle hygiéne- en veiligheidseisen volgens Verordening (EU) 2016/425.

4-cii banddb tasvir edilon Bayannamanin magsadi miivafiq Birlik uygunlagdirma qanunvericiliyino uygundur:

2016/425 sayh Qaydaya (AB) uygun olaraq asas gigiyena va tohliikasizlik taloblorino cavab verir.

[Ipenmeror Ha Jlexnapanyjara, Onuian Bo T09ka 4, € BO CONIACHOCT CO PENEBAHTHOTO 3aKOHONABCTBO 33 XAPMOHH3aLHM]a Ha YHHjaTa:
Ce ycornacysa co ocrHoBHuTE Gapama 3a XxurueHa u 6esbennoct cormacto Perymatusara (EY) 2016/425.

Harmonizované a technické normy, které byly pouZity:
PouZité harmonizované a technické normy:

The relevant harmonised and technical standards used:
Wtasciwe normy zharmonizowane i techniczne, ktére zastosowano:
Angewendete harmonisierte und technische Normen:

Normes harmonisées et techniques appliquées :

Normas armonizadas y técnicas aplicadas:

Kohaldatud harmoneeritud ja tehnilised standardid:

Sovelletut yhdenmukaistetut ja tekniset standardit:
Primijenjeni uskladeni tehni¢ki standardi:

Alkalmazott harmonizalt és milszaki szabvanyok:

Taikyti darnieji ir techniniai standartai:

Izmantotie harmoniz&tie un tehniskie standarti:

Standarde armonizate §i tehnice care au fost aplicate:
XapMOHM30BAHU M TEXHHYKH CTAHIAP/H KOJH Cy TIPUMERCHH:
TIpuoxeHN XapMOHU3UPAHY TEXHUYECKH CTAHNAPTH:
Harmoniserade och tekniska standarder som har tillimpats:
Uporabljeni usklajeni in tehni¢ni standardi:

Primijenjeni uskladeni tehni&ki standardi:

Harmoniserede og tekniske standarder, der er blevet anvendt:
Evapuovicuéva kot texvikd TpoTone mov £40uv eQappoocTsi:
Norme tecniche e armonizzate applicate:

Harmoniserte og tekniske standarder som er anvendt:

Normas harmonizadas e técnicas aplicadas:

T'apMoni3oBaHi Ta TexHi4Hi cTaHIapTH, WO GYIH 3aCTOCOBAHI:
Toegepaste gcharmoniseerde en technische normen:

Tatbiq edilmis uygunlasdirilmig va texniki standartlar:

XapMOHM3MPAHH M TEXHHYKH CTAHAAPAH LITO CE IIPHMEHETH;

EN ISO 21420:2020/A1:2024

EN 388:2016+A1:2018 (3142X)
Oznameny subjekt: SR: HotuduxosaHo Teno:
Notifikovana osoba BG: Hortuduiwmpas opras:
The Notified Body: sv: Anmalt organ:
Jednostka notyfikowana: SL: Priglaseni organ:
Benannte Stelle: BS: Notificirano tijelo:
Organisme notifi¢ : DA: Bemyndiget organ:
Organismo notificado: EL: Kowomompévog opyavicuoc:
Teavitatud asutus: IT: Organismo notificato:
[moitettu laitos: NO: Varslet organ:
Prijavljeno tijelo: PT: Organismo notificado:
Bejelentett szervezet: UK: YnoBHOBaxeHHH opraH:
Notifikuotoji jstaiga; NL: Aangemelde instantie:
Pazinota iestade: AZ: Bildirilmis organ:
Organism notificat: MK: OsnacteHo Teno:

NoBo: 0075, CTC — 4, rue Hermann Frenkel — 69367 Lyon cedex 07 - France



CS:  provedl EU pfezkoudeni typu (modul B) a vydal certifikét EU prezkouseni typu &.:

SK: vykonala EU skiagku typu (modul B) a vydala certifikat EU skigky typu &:

EN: performed the EU type-examination (Module B) and issued the EU type-examination certificate Nr:
PL: przeprowadzita badanie typu UE (modut B) i wydala certyfikat badania typu UE nr.:

DE:  hatdie EU-Baumusterpriifing (Modul B) durchgefiihrt und das EU-Baumusterpriifzeugnis Nr. ausgestellt:
FR:  aréalisé Texamen UE de type (module B) et a ddivré le catificat d'examen UE de typeni© :

ES:  realizl el examen de tipo UE (modulo B) y emiti6 €l certificado de examen de tipo UE n.

ET:  viislabi ELi tiiiibihindamise (moodul B) ja véljastas ELi tiiiibihindamissertifikaadi nr:

FI:  suoritti EU-tyyppitarkastuksen (moduuli B) ja myénsi EU-tyyppitarkastustodistuksen nro:

HR:  provedalo je EU ispitivanje tipa (modul B) i izdalo EU certifikat o ispitivanju tipa br::

HU:  elvégezte az EUrtipusvizsgalatot (B modul) és kiallitotta az EU-tipusvizsgélati tantisitvanyt: szim:

LT:  atliko ES tipo tyrimg (B modulis) ir i¥davé ES tipo tyrimo sertifikata N.:

LV:  veica ES tipa parbaudi (B modulis) un izsniedza ES tipa parbaudes sertifikatu Nr.:

RO:  aefectuat examinarea UE de tip (modulul B) §i a emis certificatul de examinare UE de tip nr::

SR:  crposeno je EY ucrmmvmamse Tema (Monyn B) n wznano EY ceprudiiar o veimmysarby i Gp.:

BG:  mBrpum EC mcnenpare Ha THIA (Monyn B) v manane ceprudar 3a EC yenergane Ha Tama Ne:

SV:  har genomfort EU-typkontroll (modul B och utfiirdat EU-typkontrollcertifikat rir:

SL:  jeopravil pregled tipa EU (modul B) in izdal certifikat o pregledu tipa EU:

BS:  izviSilo je EU ispitivanje tipa (modul B) i izdalo EU certifikat o ispitivanju tipa:

DA:  har udtert EU-typeafpravning (modul B) og udstedt EU-typeafprevningsattesten:

EL:  dwffyoye my eféroon womov EE (evitro B) ko e£65mae to motonourued ekétuon timon EE:

IT:  haeseguito lesame di tipo UE (modulo B) e rilasciato il certificato di esame di tipo UE:

NO:  utferte EU-typepreving (modul B) og utstedte EU-typeprovingssertifikatet:

PT:  realizou o exame de tipo da UE (médulo B) e emitiu o certificado de exame de tipo da UE:

UK:  nposis excrieprusy Tamry €C (Momyms B) ta Bijias ceprudiar excrieprinu tany €C:

NL:  heeft de EU- typekamng (module B) uitgevoerd en het EU-typekeuringscertificaat afgegeven:

AZ:  AB tipli miiayineni (B modulu) aparmmis v AB tipli miiayine sertifikatn vermisdir:

MK:  Hsepum ucrvrysansc Ha THI Ha EY (Mozyi B) 1 1o uznane cepTiMkaror 3a HCImiTyBame Ha Tun Ha EY:

0075/2763/162/04/26/0736

Petivald, Czech Republic: 2.10.2026 v
ODEVY- GHU%/ HUKAV:CE-PRO FFMCI A VOLNY CAS
Podéhradskd 260/59, HioubBtin, 198 00, Praha 9

CZECH KEPUBLIC {.:598 529 533
1€: 26816121 : 1
Monika Kvasnic¢kova

Odbomy pracovnik certifikace/ Certification Specialist



